
Bilag til f. t. 1. vedr. Danmark og Tyskland 907 

Protokol 

Kongeriget Danmark 

og 

Forbundsrepublikken Tyskland 

er ved undertegnelsen i Bonn den 22. no- 
vember 1995 af Overenskomsten mellem de to 
Stater til undgåelse af dobbeltbeskatning for så 
vidt angår indkomst- og formueskatter og for 
så vidt angår skatter i boer, af arv og af gave 
samt vedrørende bistand i skattesager blevet 
enige om følgende bestemmelser, der skal ud- 
gøre en integrerende del af nævnte overens- 
komst: 

I tilfælde, hvor der i overensstemmelse med 
den nationale lovgivning er udvekslet oplys- 
ninger om personer i henhold til denne over- 
enskomst, skal følgende tillægsbestemmelser 
finde anvendelse: 
a) Den kontraherende stat, der modtager op- 

lysningerne, må kun benytte sådanne oplys- 
ninger til de formål, og under de betingel- 
ser, der er fastsat i artikel 38. 

b) Den kontraherende stat, der modtager op- 
lysningerne, skal efter anmodning informe- 
re den kontraherende stat, der meddeler 
oplysningerne, om anvendelsen af de med- 
delte oplysninger og om det opnåede resul- 
tat. 

c) Den kontraherende stat, der meddeler op- 
lysningerne, skal være forpligtet til at sikre, 
at de oplysninger, der meddeles, er nøjagti- 
ge og at de er nødvendige for og svarer til 
det formål, hvortil de meddeles. Ethvert 
forbud mod meddelelse af oplysninger, fo- 
reskrevet i den gældende nationale lovgiv- 
ning, skal overholdes i overensstemmelse 
med artikel 37. Hvis det viser sig, at der er 
meddelt unøjagtige oplysninger eller oplys- 
ninger, der ikke burde være meddelt, skal 
den kontraherende stat, der modtager op- 
lysningerne, omgående informeres herom. 
Denne stat skal være forpligtet til at rette 
eller slette sådanne oplysninger. 

d) Efter anmodning skal den pågældende per- 
son informeres, når der meddeles oplysnin- 
ger, der angår ham, og om anvendelsen af 

sådanne oplysninger. Der skal ikke være 
pligt til at give disse informationer, hvis det 
alt i alt fremgår, at det offentliges interesse i 
at tilbageholde dem er større end den på- 
gældende persons interesse i at modtage 
dem. I alle andre henseender skal den på- 
gældende persons ret til at blive informeret, 
når der meddeles oplysninger, der angår 
ham, reguleres af den nationale lovgivning i 
den kontraherende stat, hvortil anmodnin- 
gen om information er fremsat. 

e) Den kontraherende stat, der modtager op- 
lysningerne, skal bære ansvaret i overens- 
stemmelse med dens nationale lovgivning 
over for enhver person, der måtte lide rets- 
stridig skade som et resultat af oplysninger, 
der er meddelt i henhold til denne overens- 
komst. Den kontraherende stat, der modta- 
ger oplysningerne, kan ikke påberåbe sig 
over for den skadede person, at skaden er 
forårsaget af den kontraherende stat, der 
meddeler oplysningerne. 

f) Hvis der i den nationale lovgivning i den 
kontraherende stat, der meddeler oplysnin- 
gerne, er fastsat en frist for sletning af op- 
lysninger, skal denne stat tilkendegive en 
sådan frist, når oplysningerne meddeles. 
Uanset en sådan frist skal meddelte person- 
oplysninger slettes, så snart de ikke længere 
er nødvendige for det formål, hvortil de 
blev meddelt. 

g) Den meddelende og den modtagende kon- 
traherende stat er forpligtet til at føre offici- 
elle protokoller om meddelelse og modta- 
gelse af personoplysninger. 

h) Den meddelende og den modtagende kon- 
traherende stat er forpligtet til at tage effek- 
tive foranstaltninger for at beskytte meddel- 
te personoplysninger mod uautoriseret ad- 
gang, uautoriserede ændringer og uautori- 
seret udlevering. 


